
 ugrz rat hrp vag .gu uvbhnk grz ghrzn cag tas .rtv tmu,u
cuy hf ohvkt trhu uvbhnk uc (ch-t) vkhp, ka vjuf -

    dvhva ohtura vn lfku 'yrpc od ah kkfc aha vn kfa tuv gush vb
rntbu khtuvu 'ostv tuva iyev okugc od ubaha jrfvc 'okugv ,thrc ,ukkfc
kga ruchsv jf ,kusd ,t itfn sunkk ubhkg '"uagb ohna wv rcsc" (u 'dk ohkv,)
trcb ,urntn vragc" (t 'v) ,uctc tb,v hrcsfu ',unkugv kf ,t v"cev trc ush
hrehgn iva vkhp,u vru, sunk, iatrcu 'ostv ,uumn cur 'lf ouan /"okugv
ukt hsh kgu 'okugv ,thrc rehg tuv hf 'ruchs hsh kg ohagb - okugc ,uumnv
'ejmh r"t" :(t"g he ,ujbn) k"zjtanfu /,unkug o,ut ouhe ,t ostv ezjn ,uumnv

n,ru,c exugv kf '(t 'z oa) woatv ,ru, ,tzu ',tyjv ,ru, ,tz w(jh 'u trehu) :s"
/f"g '"oat chrev ukhtf oat ,ru,c exugv kfu ',tyj chrev ukhtf ,tyj 

hsf ,hcv inzca ;tu !ruchsv hsh kg ,ubcrev ,t ohchren ubbnzc hf 'ubk hrv    
,cuj hsh tmuh vhv tk vz tkcu 'ann vyhja vagn ,uagk ohfhrm uhv icre chrevk
otag ukhtf ostk cajb ,ubcrev ,uharp sunhk hsh kg ubhnhc n"n 'icrev ,crev
w,h tuva oafu 'ann uxupscu u,unsf 'ohekt okmc trcb ostva ouan ubhhvu /ann

/ruchsv h"g iueh, lhrmv rcs kf ie,k ujufc ostv if 'ruchsv jfc vthrcv kf trc
wtas .rtv tmu,uw (ch 't ,hatrc) :ch,f 'hnr hxt cr" :t,ht (:x ihkuj) trndcu     
hkgnc w.rtc vhvh ory vsav jha kfuw (v 'c ,hatrc) ch,fu 't,cac ,k,c
aehcu iuatrv ost tca sg 'gere j,p kg usngu ohtas utmha snkn !t,ca
cr /ohehsm ka i,kp,k vut,n v"ceva :lsnkk `ujnmu ohnad usrhu 'ohnjr ovhkg

 /// vsav ,hj kfn ourg vhv ajbvu(t-d)rea rcs kfw ihhbgc - 
wupuxc ohhe,n ubht u,khj,c ,nt ,me uc ohrnut ihta

    zt,,tk rntu 'oheukt wv scg hs trc ,uhj kfn ohfj vuv thuju" 'xukebut odr
ic i,buhw odrh, vz lrs kgu '"t,bhd ikht kfn iukfh, tk wv rnt hrt tyauec
t,,tk rntu 'oheukt wv scgs trc ,uhj kfn ahck ohfj vuv thuju" 'wkthzug

/"t,hbubhd ikht kfn iukfh, tk oheukt wv rnts (,nt otv) tyauev
odu ub,jka rat .rtv kt ubtc 'urnthu uk urpxhu" '(z"f d"h rcsnc) rntb vbvu    
,nt ,me uc ohrnut ihta rea rcs kf" 'h"ar c,fu '"vhrp vzu tuv acsu ckj ,cz
vnk 'vgrk tkt v,hv tk o,buufa iuhf 'if tk ots) "upuxc ohhe,n ubht u,khj,c
ahr vyux 'dtrpn k"rvnk) w,usdt haushjwcu '(o,buuf lphv ovhrcs atrc urnt
arsnc t,htsfu 'wohkdr uk iht reawva ouan ,tz"a 'rcsv ogy ,t rthc (/v"k
'ost hbcf ohkdr h,a uk ah ;"kt vn hbpnuw (wufu ;"kt v"s) wtcheg hcrs ,uh,utw
rea ukhtu 'ohkdr ivk ah uh,uh,ut kfa ohkdr uk ah ,ntu w,ntw uc cu,fa hbpn
htnw '(/s"e ,ca) trndc t,ht z"sgu 'wisuj kg ,usnug uh,uh,ut kfa ohkdr uk iht

ngyickn ,ntu (sjt kdr kg ,snug uca ,utu ,ut kfa) hte vhgrf tsjt treha t

t,t hnjr tgc 'jnm tku hbrzhc vhc hsa 't,bhd thvv vhk thuv tpp rc injb
 tryhnvnmg okugv ,thrcc ukhpta 'ohtur /wndv f"g '"hxt crs ubhhv :rnt 'jnmu

/u,khp, h"g okugv ,thrcc ;,ua tvh tuv oda 'ostk v"cev ih,nv kufhcf
     kkfcu 'ostv ka u,khp,u u,ru, iv ,ucuaj vnf sg itfn sunkk ubhkgu

hsh kg utrcb vthrcv kfu okugva oaf hf 'uhp og uc exg,na vn kf
'lhrm vbunt vnf /ruchsv hsh kg ohhe,vk lhann iyev okugv lf 'ruchsv
y"agcv hrcs ohgushu 'uka ruchsv jf ksudc ostk uk ,uhvk 'tupht
ghauvk ohkufh obht ouen kfn 'sutnk ov ohkusda ;t ohehsmv ohngpka
jf og kugpk ojufca lf kf ohbhntn obht onmgc ova ouan 'ohrjt

 /rcsv vz kg hgcsf ohkkp,n obht lfku 'vkhp,v tuva ovka ruchsv
kwwzj urnta unfu 'sutnk oumg tuv unmg kg u,khp,c ostv jufa ubhmnu     
od ;tu /"kfn r,uh unmgk vkujv ,khp, vph" :(y"h inhx db varp vcr ,hatrc)
sdb tuvaf od vguah lhanvk unmg kg ostv ,khp, jufca 'ohtur ubt ,tz
wvk ejmh r,ghu (tf 'vf oa) ubhct ejmh kmt cu,fv shgna unf 'ann gcyv
kkfc lhha tk gcyv hp kga gsha ;t kg ubhhv 'wthv vreg hfw u,at jfubk
r,gba vfz iftu 'vkhp,c rhmpvu sng ouen kfn 'thv vreg hf 'ohbck vfz,a
if od vwwcev i,ub vkhp, ka vz jfcu /wu,at vecr rv,uw 'u,aeck ,wwhav
,uehcsk ghdnu ostv vfuz vsh kg hf gushu 'u,hkf,k ucrenu ostk ouhev
vsh kg hf ubhhvu wwkp,ww iuakn tuv vkhp, hf 'lf kg vrun vkhp, ,ch,u 'utrucc
ohekt hku,pb" :a"nfu 'ukmt kpyf vagbu ',wwhavk ecs,nu kyc,nu vfuz
ka ujuf kusd vn ihcvk vfzba iumr hvhu /(h"arc ihhgu wj wk ,hatrc) "h,k,pb
/iumr hvh if int 'okugv ihbcku ,kgu,k uc an,avku 'vkhp,v hruchs r,uhcu 'ruchs
ohkdr h,a vk ah hrv ;"kts 'vbhck ihnf vh,j, vh,uh,ut ihcfaun) hbuck
hte tyaue '(u"h,vu o"nv hcdk od rnuk ah ifu 'cjr hbav vkdru 'cuy vcaunu
uk ahwa ,nt ,me ung crgna tk ot ohhe,vk kufh ubht ifku 'whte tk treha

a ',nt rcs rnuk lhrm u,hatrc teusu 'wohkdr,nt rcs u,hatrc rnth tk ot
rhcxv (rcs kf v"s oa) wgshuvh icwc okut '"ouhe uk ihtu reac okugk tc vbv
'uk ihntvk uk ourd,a ostv ckc ,ucvk,v kgup ubht reava ouan" 'rjt iputc
,nts wtv ;rymh u,khj,c ,nt rcs rnth ot lt 'r"e upux wreaw 'rcsk inhxu

/"uk ihnthu gnuav ck cvk,h lfcu 'watw ;urhm vhvhu rea ka wav og u,khj,ca
,buuf ,t (wufu lk rnav v"s s"f t"k ,hatrc) w,uph ohbpwc rthc z"pku   
ubht reavwa k"z urnt vbv" 'wesm rcsn rea///,cvtw (wv c"b ohkhv,) cu,fv
cu,fv ,buuf vz hpku 'wu,khj,c ,nt rcs uc ohrnut if ot tkt ohhe,n
vn kt od thv (u,khj,c) wesm rcs(n v,ta vn jf)n (ohhe,nv) rea///,cvtw
kgu 'wuhrjt rnt,a reav ohhe,ha hsf tkt ubht rcsn v,ta ,nt 'esmvwa
hf woc ukafh ohgaupu///wv hfrs (ohh,hnt) ohrah hfw cu,fv ,t arpk ah vz lrs
khj,v ajbva 'itf od ubhmn vz ihhbgu /"reav ,t ohhek hsf ,ntv og uan,ah
cvk,hu ohhe,hu wohkdr uk vhvhwa hsf w,ntw-wtyauew ,khn og hreav urcs ,t

/rtc,bfu 'uk ihnt,u ubnn vatv ck

R’ Nosson Nota Shapiro zt”l (Megaleh Amukos) would say:

     “wohekt trc ,hatrcw - Hinted in the nekudos of the word ,h �At �r �C are the special relationships that Hashem created for

each person: Parents and Children, Bothers and Sisters, Chosson and Kallah (Husband and Wife). The c of ,hatrc has a

Shva - with two dots one on top of the other - symbolizing the parent and child relationship, with the parent on top. The r
has the nekuda of a Tzeirei which is two dots side by side, representing the brother and sister relationship. Under the a there

is a Chirik alluding to the Chosson/Kallah relationship since "upudf u,at" - one’s wife is like his own self.”

                                                                                                                                                                                                               

R’ Yitzchak Zelig Morgenstern zt”l (Admor of Kotzk-Sokolov) would say:

     “wouhv kf gr er uck ,cajn rmh kfuw - Many modern inventions, empower us to exert greater control than ever before.

The train enables us to control distance, the telegraph allows us to control time, while the plane enables us to control

the air. With all of these, we often forget that the thing that most needs controlling is ourselves.”

A Wise Man would say: 

     “People are always worried about what others will say. Be more concerned with your character than your

reputation, because your character is what you really are, while your reputation is merely what others think you are.”    
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Does Right Mean Right or Does Left Mean Right? - Midos 34b
The Mechaber (tbr,) says, when shaking the Lulav, one should
shake it in all 4 directions, then up and down. He starts the 4 directions

with east (the side he's facing), and goes around towards his right.
The Magen Avraham wonders if a lefty should start the 4 sides from
his left, since it’s really his right (strong) side? The Magen Avraham
brings a proof from our Gemara. It says that when one goes up to the
Har HaBayis he turns toward the right. When he leaves, he circles
around to the left - except an Avel (mourner) and someone put in
excommunication (cherem). They go up towards the left. This way
people will notice they're going the wrong way, and will be Menachem
them. Says the Magen Avraham, if a lefty went towards his strong
side, which is opposite everyone else, maybe this person is not a
mourner but a lefty? Must be, everytime we instruct the Oilam to go

towards the right we mean even the lefties should follow our right.
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Laws and Customs for the Month of Tishrei
Disposing of Sukkos Mitzvah Items. After the Yom Tov of
Sukkos, there are a number of items that were used over the

holiday that are not worth saving and must be disposed of
according to Halacha. The Gemara (1) states that "vause  hahna,"
such as Tefillin (and their straps) which contain Hashem’s Name
cannot be thrown in the trash. However, "vumn hahna," such as a
Shofar or Esrog can be thrown away. The Shulchan Aruch (2)

explains that these items may be placed in the trash only in an
honorable manner; it should not be done in a way that is
“shameful” for the mitzvah. They can also be used for mundane
purposes if it will not be considered shaming the mitzvah. This is
all referring to a mitzvah item that is not set aside for ongoing or
future mitzvah use, such as an Esrog after Sukkos or a worn-out
Talis. However, items that have been used at least once and will
be reused again for a mitzvah should not be used for mundane
usage. For example, if one wants to move an item which is not in
his reach during Sukkos, he should not use the side of his Lulav

to move it. However, once Sukkos is over, this is permitted.
Arba Minim. The four minim used on Sukkos may be placed
into a plastic bag and put out to the garbage. Some people are
machmir and store them away to use for another mitzvah, such
as burning the chametz before Pesach (3),

 
or using the Hadassim

for besamim (spices) for havdalah. (4).
Segulos. The Chida (Kikar L’aden) writes that from the
Yerushalmi (5) it seems that people used to keep their Lulavim all
year in their homes. He adds that he saw great chachamim who
kept all four minim in their homes for a whole year as a shemira

for the house. Many seforim bring a custom to make Esrog jelly
and feed it to a pregnant lady as a segulah for an easy childbirth.
Accessories. The accessories of the Arba Minim, such as the

 

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

Esrog box, sponge or stringy wrapping, do not contain any
kedusha and can be thrown away. If there are posukim printed on
them (which is not a good idea in the first place), then they need
proper geniza (burial). One could cut away the posuk and put just
that part in geniza. If it just says the words "rsv .g hrp" on it, R’
Nissim Karelitz zt”l rules that this is just a fancy decorative title
and not considered a Posuk that requires geniza (6).
Hoshanos. Leftover Aravos (Hoshanos) that are banged on
Hoshana Raba have the same din as the Arba Minim above.
Many save them for the burning of Chametz. Some people carry
around a leaf, or part of a leaf, in their wallet or pocket, as a
shemira. They wrap it in plastic so it shouldn’t dry and crumble.
Sukkah Decorations. Those sukkah decorations that do not
have posukim written on them can be wrapped up in a plastic
bag and then thrown into the trash (7).



     R’ Avigdor Miller zt”l comments that if a person does not make a concerted and conscious effort to appreciate what he
has, then he does not really have it. A man can seemingly have everything in the world, but if he takes it for granted and
doesn’t stop to recognize that he has so much good, then he is the poorest man in the world, because in fact he has nothing. The
only things we have are the things that we think about and appreciate. This is the lesson Hashem is teaching us in this posuk. 
     Chazal tells us (Beitza 16a) that when you give someone a gift, you should let him know. In other words, when you give
someone a watch, do not remove the little sticker that says, “This watch has 17 jewels, unbreakable crystal, is shockproof,
waterproof and antimagnetic.” Let the receiver see it and fully enjoy your gift. So too, when Hashem gave us this world, He
made sure to inform us that everything that He created is very good! This is meant to give us a direction for the way we think
throughout life. The quality of our lives depend on what we choose to think about. Unfortunately, many people go through life
thinking mostly about what is missing and what is no good. This is counterproductive. It will rob you of what you have and
truly make you poor. Hashem wants us to focus on all the good that He has given us for this will make us rich.
    R’ Avraham Pam zt”l says, Hashem looks at things from a higher perspective than us: “Hashem saw all that He had
done - and it was very good!” It wasn’t just good, it was “very good!” It was so good that Hashem chose to focus on all the
wonderful aspects of ,hatrc vagn. We cannot control what happens to us in life - but we can control the way we see and
deal with it. Look for the good - "stn cuy vbvu" - and you will surely find it! The greatest gift you can give yourself is
appreciation. Stop every day and make a conscious effort to see all that you have .... V’hinei tov meod!JJ JJ oo oo
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      Chazal say that Hashem asked the angels to give a name to each animal but they were unable. Adam Harishon, because
he understood the essence of each creature, was able to aptly give them appropriate names. A lion is an hrt, a bird a ruphm,
and so on and so forth. Hebrew is unlike other languages where names are appointed with no apparent rhyme or reason.
    When it came to Adam himself, he said, "ost ,urevk vtb hk" - “The name Adam is truly appropriate for I came from the
Adama - the earth.” What is the deeper meaning behind this name if Adam delved into the very essence of every creature?
     I once heard a beautiful pshat from my uncle, R’ Betzalel Weiderman shlit’a. There are certain materials that are
intrinsically valuable, such as gold. Then there items that have negligible value. Earth or a piece of dirt, however, is relative.
You can have a field that is of inferior quality, and its crop is poor; or one that is of superior quality and can produce quite a
lucrative profit. It all depends on the effort that you invest. If you till the soil, plant, and tend the field well, you will see an
abundance of fruit. The same is true with a human being. If one doesn’t work on improving himself, he will grow rotten and
spoiled with terrible middos and an inclination towards aveiros kwwr. If, however, he perseveres and invests the proper effort,
and works on bettering himself through Torah, mitzvos and learning mussar - then he can grow to be an ,hshgca ,hshg! Thus,
said Adam Harishon - my name should be “Adam” for that really IS the very essence of a human being. He originated from
the earth and will return there. His job in between is to make something of himself - to make a “Mentch” of the ost. 
     At the outset of the new year, let us make that our goal and assist our families and acquaintances to reach that objective as
well. We must become an even greater source of nachas to Hashem than we were last year, o,ut trc oheukt okmc hf!                

                                                                                                                                                                                                             

 /// stn cuy vbvu vag rat kf ,t ohekt trhu (tk-t)

 //// hfbt hjt rnav h,gsh tk rnthu lhjt kcv ht ihe kt wv rnthu(y-s)
     Two brothers, two of the most famous Chassidishe Rebbes. R’ Zusia of Anipoli zt”l and R’ Elimelech of Lizhensk zt”l,
were great Tzadikim and amongst the prized disciples of the holy Maggid, R’ Dov Ber of  Mezritch zt”l. But these two
luminaries came from humble stock and, in fact, there was a third brother born into their illustrious family. With the passing
of time and difficulty of communication, however, R’ Zusia and R’ Elimelech lost contact with their brother, who they later
learned, did not follow a Rebbe and was not a chasid. The two brothers, throughout their many travels, would ask about their
brother and try to ascertain his whereabouts. They were intrigued to know what type of lifestyle he was living. Was he a
Torah-Jew like themselves, or had he, G-d forbid, abandoned the teachings of the Torah? And even if he was religious, was
he exacting in his ways, like their Chassidic practices, or was he concerned for the letter of the law, not the spirit of the law?
     In each town and village they visited, as they spread the teachings of their master, the Maggid and the Baal Shem Tov zt”l

before him, they asked if anyone knew the whereabouts of their brother. Try as they might, they could not find out any
information. Yet, they still persisted on their self-imposed mission. Until finally, years later, they did hear some information
concerning where their brother lived and R’ Zusia and R’ Elimelech rejoiced. And yet, there was still a certain sense of
hesitation in their rejoicing for, after dozens of years of separation, they had no idea what their reunion would bring.
    With slight trepidation, the two brothers made their way to a small village where their brother was an innkeeper. R’ Zusia
and R’ Elimelech entered the inn and observed their brother at work from a distance. He was busy the entire day greeting
guests, preparing rooms, and cooking food. He ran from person to person, task to task, with a cheerful countenance and dealt
with each guest, rich or poor, graciously. With his beard, tzitzis, and long black coat, R’ Zusia and R’ Elimelech were
reassured that their brother had indeed remained true to the Torah even in this isolated village. But still, a question remained
unanswered for R’ Zusia and R’ Elimelch. These two chassidic masters were known for their Avodas Hashem. And so, they
wondered, was there something exceptional about their brother, too, and the way he served his Creator?
     Evening came at their brother’s inn. Most of the guests had already arrived and the furious activity of the daytime hours
had slowed. R’ Zusia and R’ Elimelech observed as their brother entrusted his wife with the inn’s duties and entered his
personal study. In the study, he prayed the evening service and then poured over his holy books until it was quite late.
     The brothers were reassured by this sight, but not awed; it was not uncommon for a Jew to put in a full day’s work and
then spend his “leisure time” steeped in prayer and Torah study. However, their brother’s next activity was indeed unusual. R’
Zusia and R’ Elimelech watched as their brother began to say Krias Shema before bedtime. In the middle of the prayers
before retiring, their brother took out a worn ledger and opened it toward the end of the book.
     For long moments they watched as their brother sat motionless, pouring over a page of his ledger. “How much could be
written on one page that it takes him so long to read it?” they wondered. They continued to watch, transfixed. As the minutes
ticked away, they saw their brother begin to shake and his crying turned into violent heaves. Tears rolled down his cheeks and
onto the page of the ledger in front of him. In a quiet, trembling voice they heard him read from the ledger, “I didn’t serve this
guest today with as much honor as is befitting a fellow-Jew.... I was too quick to answer this person when they asked me a
question...” On and on went the list of their brother’s “sins” which he had written into the tear-stained ledger.
     R’ Zusia and R’ Elimelech watched as their brother continued crying and reading from the ledger until the words on the
page were literally washed away. Whether it was his tears or a miracle that caused them to disappear, the third brother -
not a chasid but obviously a Tzaddik in his own right - knew that when his sins were no longer on the page, his sincere
repentance had been accepted. Finally reassured that their brother was a righteous individual who served Hashem with a
full heart, they now felt ready to reveal themselves to him, and what a wonderful reunion it was!                                              

   ohnav ;ugku vnvcv kfk ,una ostv trehu
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 /// cua, rpg ktu v,t rpg hf ,jek vbnn hf vnstv kt(yh-d)
llllyyyynnnn: Someone once came to the Vilna Gaon zt”l and asked
the following question: In the Mishna in Avos (4-29), our
Sages teach us, “Do not let your evil inclination assure you
that the grave is a refuge for you, for against your will were
you created, against your will were you born, against your
will do you live, against your will will you die, and against
your will will you stand in judgment before the King of
kings, the Holy One, blessed be He.” If all of these things
take place against a person’s will, why is he then required
to give an accounting?”
     To answer this, the Gaon quoted a halacha: If a person
has a field which has no fence around it and his neighbor
puts up a fence around three sides of the field, the owner of
the field does not have to pay for the fencing, as his field is
still unprotected on the fourth side. However, if the owner of
the field then adds fencing on the last side, the owner of the
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field must share the cost of the other three sides, for now the
fencing serves a purpose. 
    “The same thing applies to our lives,” the Gaon concluded.
“It is true that we are created and we are born and we live
against our wills, but when it comes to dying, none of us
wants to die. By the fact that we want to live, we indicate that
we indeed wanted to be created, to be born, and to live, and
therefore we are held accountable for our lives.”
llllyyyynnnnpppp: When Adam sinned by eating from the eitz hadaas, he
brought death to the world. It was involuntary and would
not have come about if not for his misdeed. A human being
may come into this world against his will, but he does not
mind staying as long as he uses his days wisely and follows
the Torah and mitzvos, of which it states, “For they are our
lives and the length of our days.” But people truly die
against their will for no one prefers death over life. Thus,
we must remember that we will be held accountable for the
life we wanted and we chose to live.             
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   The future Messianic times are widely explicated and yet
still shrouded in deep mystery. Either way, there are obvious
prerequisites the Jewish Nation must do before Mashiach
arrives. In the Haftorah, Hashem encouraged Yeshaya
HaNavi to arouse the Jewish people to return to Him and
once again be a light unto the nations. The Navi prophesied
that in the times of Mashiach, Hashem will personally “open
blind eyes” and “bring prisoners out of a dungeon.” 
    Of course, Hashem is obviously capable of healing the
blind and releasing prisoners. It would seem like simple
things for the Master of the World. Thus, one would assume

that there is a deeper meaning to the words of the prophet. 
   R’ Mordechai Schwab zt”l explains that in the times of
Mashiach the righteous will realize that the difficulties that
have prevented them from seeing the truth until then, will
disappear. Suddenly, all the “obstacles” (excuses) that have
inhibited them from fulfilling the word of Hashem will be
seen as foolish and childish. The figurative “blind” man will
suddenly open his eyes and see the glory of Hashem and
repent. The “prisoner” will become released from his spiritual
confinement and begin to see Hashem’s might in a new light.
   When Mashiach comes, Jews and non-Jews will become
righteous; yet, it is still the duty of Hashem’s chosen nation to
lead the world by example and raise the level of spirituality.


